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Onomastické slovníky
Definice a pojmy

Onomastika = nauka o vlastních jménech (onymech/propriích); v českém prostředí chápána jako nauka o vznikání a fungování propriálních pojmenovacích soustav, o jejich realizaci v konkrétních podmínkách společenských, časových a místních a zároveň jako nauka o konkrétních prvcích těchto soustav (tj. konkrétních propriích, pojmenovacích principech, onymických objektech, areálech atd.)

Subdisciplíny: bionomastika, antroponomastika (o vlastních jménech osobních/ antroponymech), zoonomastika, fytonomastika (o vlastních jménech rostlin), toponomastika (o vlastních jménech zeměpisných), oikonomastika (o vlastních jménech místních/ oikonymech), anoikonomastika (o pomístních jménech/ anoikonymech), oronomastika (o jménech popisujících tvar zemského povrchu), hydronomastika, chrématonomastika (o jménech lidských výtvorů, které nejsou zakotveny v přírodě, ale ve společenských vztazích, např. Vánoce)

Onomastikon = onymický slovník; slovník, který uvádí informace o vlastních jménech (názvech živých bytostí, geografických útvarů nebo jménech objektů a jevů, které vznikly činností člověka a nejsou zaneseny na mapě)
Onomastická lexikografie = subdisciplína onomastiky a obecné lexikografie

Historie onomastického bádání

Od raného registrujeme slovníková díla, která zpracovávají částečně i vlastní jména, onomastika se jako moderní věda objevila v českém prostředí ale až v 60. letech 20. století. V této době bylo založeno Oddělení onomastiky ČSAV, prvním vedoucím pracoviště byl Jan Svoboda. Pod vedením Vladimíra Šmilauera se onomastické oddělení začalo zaměřovat především na výzkum pomístních jmen, vedle toho bylo důležitým úkolem také zpracování jmen osobních. Pro potřeby (nejen) matriční praxe vytvořila užitečné příručky a slovníky Miloslava Knappová. Onomastické oddělení vydává odborný časopis Acta onomastica.
 
V této části se podrobněji zaměříme na historický vývoj onomastických slovníků v českém prostředí. Vzhledem k zaměření českého onomastického výzkumu se jedná hlavně o slovníky antropomastické, které se věnují křestním jménům a příjmením, a slovníky toponym, které zpracovávají místní a pomístní jména. 
Antropomastické slovníky
Naše příjmení – autor: Dobrava Moldánová (2010 – 2. vyd.), asi 30 000 příjmení, v mužské podobě, nejen příjmení Čechů (příjmení, která se v registru obyvatel vyskytla více než pětkrát), hnízdování; etymologický výklad, často první doložený výskyt, někdy počet mužských nositelů příjmení
Lze využít i rejstříky u monografií Staročeská osobní jména a naše příjmení – autor: Jan Svoboda (1964) a Příjmení v současné češtině – autor: Miloslava Knappová (1992, nově Naše a cizí příjmení v současné češtině, 2008) – mj. informace o přechylování cizích příjmení v češtině
Průvodce našimi jmény – autor: František Kopečný (1974, 1991 – 2. vyd.), etymologický výklad křestních jmen, domácké podoby, ženské varianty křestních jmen
Jak se bude Vaše dítě jmenovat? 
autor: Miloslava Knappová (nejnověji 2010 - 5. vyd.)

PhDr. Miloslava Knappová, CSc. (*1936) pracovala jako badatelka Oddělení onomastiky ÚJČ AV, které v letech 1976 – 1993 také vedla. Dlouhodobě se věnuje výzkumu osobních jmen, její příručka Naše a cizí příjmení v současné češtině a slovník Jak se bude Vaše dítě jmenovat (první vydání už v roce 1978) jsou orientovány především na matriční praxi, uživatelsky velmi přehledně zpracované.

Co ve slovníku najdu?

Slovník je rozdělen na část výkladovou a vlastní slovník křestních jmen. Ve výkladové části se uživatel může informovat o původu jmen užívaných v českém prostředí, jejich četnosti a oblíbenosti, sociolingvistických aspektech volby křestního jména nebo matričních předpisech. Autorka také upozorňuje na určité kombinace nevhodné z jazykového hlediska či s negativním vlivem na psychiku dítěte (např. Žižka by se neměl jmenovat Jan, Světlá ne Karolina). 

Vlastní slovník se skládá ze dvou částí – mužských a ženských jmen. Poslední vydání slovníku obsahuje 14 000 podob jmen (11 000 zpracováno slovníkově, zbytek jako výběrový seznam orientálních jmen za slovníkovou částí, nově kapitola o afrických a asijských jménech). V závěru knihy je uveden rejstřík všech základních heslových podob jmen, seznam zkratek a přehled použité literatury. 
Jak pracovat s heslem?

U každého heslového jména je stručně uveden jeho původ, výchozí význam a domácké podoby jména, doplněné výsledky aktuálních anketních výzkumů realizovaných v různých oblastech Čech. Následují cizojazyčné ekvivalenty heslového jména, dále pak informace o častosti dnešního výskytu jména v ČR. Posledním údajem v hesle je kalendářní údaj, uvádějící datum možného slavení jmenin (pokud jména nejsou v českém kalendáři, je datum doplněno z cizích kalendářů a příruček).

české pravopisné varianty, které mohou být zapsány do matriky 
DAGMAR, DAGMARA, severské j., patrně zvuková obdoba slovanské Drahomíry (polabské Dargomiry). Vykládá se (se vztažením ke staroskand. dagr + mar) jako „slavný den“, popř. „denice“. – Dom. podoby: Dáša, Daška, Dášen(k)a, Dášička, Dáda, Dáďa, Dadla, Dadka, Dáďula, Daňula, Dagmarka, Dagmaruška, Dagmařice ap. – Slov., pol., sch. Dagmar(a), něm., angl., hol., švéd., dán., nor. Dagmar, špan. Dagomaro. – Stále velmi oblíbeno. – Jmeniny: 20. prosince. 







nositelů jména je 10 000 až 100 000 občanů, 







ke stupnici blíže v kapitole Jak pracovat se slovníkem
Toponymické slovníky
Místní jména – jména obcí, osad, významných samot, důležitých částí obcí, jména hradů a jména zaniklých sídlišť

Místní jména v Čechách, jejich vznik, původní význam a změny – autoři: Antonín Profous, 4. díl dokončil Jan Svoboda, v 5. dílu připojil Vladimír Šmilauer úplnou systematiku místních jmen (1947-1957, 5. díl 1960); cca 15 000 hesel; uvádí název místa v češtině a němčině (pokud existuje), výběr ze skloňování, polohu, historický výskyt v pramenech, etymologický výklad. 
Místní jména na Moravě a ve Slezsku – autoři: Ladislav Hosák a Rudolf Šrámek (1. díl: A-L, 1970; 2. díl: M-Ž, 1980), 5570 hesel; názvy obcí podle Lexikonu obcí z r. 1935; heslo uvádí polohu místa, historický výskyt názvu v pramenech, lidovou podobu místního jména, výběr ze skloňování v nářečí a etymologický výklad místního jména. 
Zeměpisná jména v Čechách, na Moravě a ve Slezsku – autoři: Ivan Lutterer a Rudolf Šrámek (1997), vyházejí ze slovníku Zeměpisná jména Československa (1982), zpracovaný stejnými autory (česká část); 1501 hesel; obsahuje informace o poloze, založení místa či první zmínce v pramenech, etymologický výklad, někdy nářeční varianty a podrobnější historické informace.
Retrográdní slovník místních jmen Moravy a Slezska – autor: Rudolf Šrámek (2013), informace o repertoáru, produktivitě a četnosti formálních prostředků a názvotvorných modelů místních jmen.

Pomístní jména - jména přírodních objektů, a to obdělávaných i neobdělávaných pozemků (polí, luk, lesů atd.), terénních útvarů (např. kopců, údolí, skal), vod (potoků, řek, jezer, rybníků, studánek, aj.), nápadných stromů, balvanů, ale i objektů vytvořených člověkem, jako jsou cesty, lomy, doly a stavby, které nejsou určené k obývání (kostely, kapličky, sochy, rozhledny, trigonometrické body apod.).

Retrográdní index lexikálních jednotek pomístních jmen v Čechách – autoři: Libuše Olivová-Nezbedová a Jana Matúšová (1991)
Index lexikálních jednotek pomístních jmen v Čechách – autoři: Libuše Olivová-Nezbedová a Jana Matúšová (1991)
Pomístní jména v Čechách, o čem vypovídají jména polí, luk, lesů, hor, vod a cest – autoři: L. Olivová-Nezbedová, J. Matúšová, M. Knappová, J. Malenínská (1995), monografie věnovaná hlavně jazykové a historické stránce pomístních jmen, lze využít rejstřík 

Slovník pomístních jmen v Čechách 
autor: kolektiv autorů pod vedením Jany Matúšové 

Slovník pomístních jmen v Čechách zpracovává sbírku pomístních jmen na území historických Čech, která byla vybudována v letech 1963-1980. Jednotlivé svazky slovníku začaly vycházet v roce 2000 v knižní podobě, od roku 2010 jsou nová hesla zveřejňována jen v elektronické podobě, a to na této webové adrese: http://mam2.ujc.cas.cz/onomast-pj/prehled.php. Slovník by měl po dokončení obsahovat 45 000 hesel. V současné době jsou zveřejněna hesla do písmene C.
Co ve slovníku najdu?

Jedná se o slovník pomístních jmen, přesto obsahuje i jména místní, která byla v rámci soupisu získána. Tištěná podoba slovníku obsahuje návod k užívání, pak vlastní slovníkovou část, kde jsou vybraná hesla doplněna o zobrazení na mapě. V závěru je připojen soupis literatury a zkratek, které jsou ve slovníku používány. Elektronická podoba slovníku obsahuje stručný návod k použití, přehled všech heslových slov (zpracováno ale zatím jen po písmeno C), u vybraných hesel je k nahlédnutí také mapa výskytu.

Jak pracovat s heslem?

Slovník používá poměrně velké množství zkratek, které je ale možno v tištěné podobě dohledat na konci svazku, v elektronické podobě se „rozbalí“, pokud na ně najedeme kurzorem. 

Heslový odstavec zpracovává informace ke všem pomístním jménům, v nichž se objevilo stejné slovo. Jako příklad si uveďme heslové slovo „cukrovar“:
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CUKROVAR43 m.; převážně v severní části Čech v širokém Polabí; nejvíce MK, BL, Chru a Sla, jednotlivě Dom; � HYPERLINK "http://mam2.ujc.cas.cz/onomast-pj/mapy/Cukrovar.pdf" \o "zobrazí mapu v novém okně" \t "_blank" �viz mapa�


1 a Cukrovar4; Starý cukrovar b Na cukrovaru, Pod Cukrovarem, Proti cukrovaru, U cukrovaru24, V cukrovaru2, Za cukrovarem9; Pod starým cukrovarem; Za cukrovarem pod drahou


2 a místní část5 b hon12, louky, neuveden, pole8, poloha, pozemky3, ulice; místní část11


3 Z apel. cukrovar ,podnik na výrobu cukru‘ (SSJČ). Názvy objektů, které dříve sloužily cukrovarům nebo k nim měly nějaký vztah, předložková jména podle polohy vzhledem ke stávajícím nebo býv. cukrovarům (SPJ). /Nezřídka se jedná o bytovou zástavbu vzniklou přímo z býv. cukrovarů nebo v jejich bezprostředním okolí (např. SPJ pro Čás/Dolní Bučice, Lbo/Vrbice aj./


4 Cukrovar (Kotyš, StatLex23)


5 Viz � HYPERLINK "http://mam2.ujc.cas.cz/onomast-pj/vypis.php?odkaz=Cukr" \o "zobrazí heslo" �CUKR� – LON, JS








dolní index (43) uvádí frekvenci heslového slova v pomístních jménech; následuje gramatická charakteristika; souhrnná lokalizace (okresy) a odkaz na mapu 


Oddíl 1 – Doklady pomístních jmen rozčleněné na bezpředložkové (a) a předložkové (b)


Oddíl 2 – Objekty, které jsou pojmenovány místními jmény; bezpředložkové (a), předložkové (b)


Oddíl 3 – Výklad pomístních jmen je uveden určením jejich východiska, tj. určením slova, které je základem jmen, a slovotvorných prostředků, jimiž byla jména vytvořena. Uvedena také motivace vzniku jmen, v rovných závorkách menším písmen pak doplňující informace.


Oddíl 4 – Uvádí pro srovnání místní jména z celého území českého jazyka, která znějí stejně jako pomístní jména. 


Oddíl 5 – Uvedeny všechny odvozeniny od tohoto slova a složeniny, jejichž je součástí; v heslových odstavcích, které zpracovávají odvozeniny (složeniny), se odkazuje na výčet odvozenin a složenin u „základního“ heslového slova.


zkratky: SPJ – soupis pomístních jmen; StatLex23 – Statistický lexikon obcí v Čechách, Praha 1923; Kotyš – Kotyška, V. Úplný místopis království Českého, Praha 1895; LON, JS – autoři hesla
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